i

AVLI GELLII

NOCTIUM ATTICARUM

CAPITULA EXCERPTA
DE SCIPIONE ET HANNIBALE
BELLOQUE PUNICO SECUNDO

O

16annés Paulus Ferdinandr Fliiminis sive Murgeénsis
modo l6hannis Oerbergis composuit additamentum
capitulorum XLVIII et XLIX methodi LLPSI

Hoc opus consignatum est sub Creative Commons diplomate


http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/3.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/3.0/




NOCTIVM ATTICARVM EXCERPTA

HASTA ET CADVCEVM

[Ex A. Gellit ‘Noctium Atticarum’ X, cap. XX VII]
Historia dé populo Romano déque populo Poenico, quod
pari propemodum vigore fuerint aemuli.

7 InlitterTs veteribus memoria exstat, quod par quondam
fuit vigor et acritiddo amplitidoque popult ROmani atque

2 Poeni neque immeritd aestimatum: cum aliis quidem
populis d€ Gintuscuiusque répiblica, cum Poents autem
dé omnium terrarum imperid décertatum.

3 Eius reil specimen est in illd utriusque populi verbo
factum: Q. Fabius, imperator Romanus, dedit ad Cartha-
giniéns€s epistulam. Ibi scriptum fuit ‘populum Roma-
num misisse ad eds hastam et cadiiceum, signa duo bellt
aut pacis, ex quis, utrum vellent, &ligerent; quod €l&gis-
sent, id Gnum ut esse missum existimarent.’

4  Carthaginiénsés respondérunt ‘neutrum sesé eligere,
sed posse, qui attulissent, utrum mallent, relinquere;
quod reliquissent, id sibi pro €lecto futtirum.’

5 M. autem Varrd non hastam ipsam neque ipsum cadu-
ceum missa dicit, sed duas tesserulas, in quarum altera

cadiicel, in altera hastae simulacra furunt incisa.

IVS IVRANDVM CAPTIVORVM

[Ex A. Gellit ‘Noctium Atticarum’ VI, cap. XVIII]

Dé observata custoditaque apud Romanos iirisidrandi
sanctimonia; atque inibi dé decem captivis, quos Romam

Hannibal déiiirio ab his accepto Iegavit.

Poenicus -a -um = Plinicus
propemodum adv = prope
aemulus -a -um = quT alium

aequare et superare studet
exstare = manéere

acritiido -inis £< acer

amplittdo -inis £< amplus

im-meritus -a -um <> meritus,
adv immerito

Gnus-quisque = singuli

républica: r€ publica

de-certare = pugnando décernere

specimen -inis 7= exemplum

tessérula -ae 1

: incisa sunt

itrisitrandt: itiris itrandi
sanctimonia -ae £< sanctus
inibi = in iis

deitirium -i = iGsitrandum



non tenue: firmum

eis: is

pacisci pactum = condicionem
ferre, ex composito postulare

permiitatio -onis /< permutare

alterT: aut Romani aut Poent

sé-libra -ae /= dimidia libra

affinis -e = sanguinis vinculd
conitinctus (socer, gener, nurus,
c€t.) nec cognatus

post-liminium -1 z = ilis redeund1
ad patriam (adv postliminio)

statum homuinis Iliberi (duo sunt
statlis hominis: Iiber et servus)

religione: itireitirando

egressl essent

com-menticius -a -um = falsus,
excogitatus

eddem: castra

satis-facere

rarsum = rursus

in-ifiratus = qui non idirat

fraudulentus -a -um < fraus

calliditas -atis < callidus

vulgd adv = inter vulgus

dis-cerpo -psisse -ptum = male-
dicere
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[tsitrandum apud Ro6manos inviolate sanctéque habi-
tum servatumque est. Id et moribus 1€gibusque multis
ostenditur, et hoc, quod dic€mus, €1 rel ndon tenue argi-
mentum esse potest. Post proelium Cannénse Hannibal,
Carthagini€nsium imperator, ex captivis nostris lectos
decem Romam misit mandavitque eis pactusque est, ut,
s1 populd Romano vidérétur, permiitatio fieret captivo-
rum et pro his, quos alterT pliir€s acciperent, darent ar-
gentl pondo libram et s€libram. Hoc, priusquam profi-
cisc€rentur, itsiirandum eds adégit reditlirds esse in
castra Poenica, sT Romani captivds ndon permitarent.

Veniunt Romam decem captivi. Mandatum Poeni
imperatoris in senatii exponunt. Permiitatido senatui non
placita. Parentes cognati affin€sque captivorum amplext
‘e0ds postliminio in patriam redisse’ dic€bant ‘statumque
edrum integrum incolumemque esse’ ac, n€ ad hostes
redire vellent, orabant. Tum octd ex his ‘postliminium
iistum nodn esse sibi’ respondérunt, ‘quoniam deiiirid
vinctl forent’ statimque, uti itirat1 erant, ad Hannibalem
profecti sunt. Duo reliqui Romae mansérunt ‘soltitds’que
‘esse s€ ac liberatos religione’ dicébant ‘quoniam, cum
€gressi castra hostium fuissent, commenticio consilid
regressi eddem, tamquam s1 ob aliquam fortuttam cau-
sam, Tssent atque ita itireitirando satisfactd rursum inii-
ratt abissent.” Haec edorum fraudulenta calliditas tam
esse turpis existimata est, ut cont€mptt vulgo discerpti-

que sint c€nsOrésque eds postea omnium notarum et
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damnis et igndminiis affécerint, quoniam, quod factiirdos

d€ieraverant, non fecissent.
11 Cornglius autem Nep0s in libro exemplorum quintd id
quoque litterTs mandavit multis in senatt placuisse, ut
hi, qui redire nollent, datis ctustodibus ad Hannibalem
dediicerentur, sed eam sententiam numerd plirium, qui-
bus id non vidérétur, superatam; eds tamen, qui ad Han-
nibalem non redissent, tisque aded intestabilés invisos-

que fuisse, ut taedium vitae c€perint necemque sibi

consciverint.

IOCVS HANNIBALIS
[Ex A. Gellir ‘Noctium Atticarum’ V, cap. V]
Cuiusmodi 10co incavillatus sit Antiochum régem Poe-
nus Hannibal.
7 In libris veterum memoriarum scriptum est Hanniba-
lem Carthaginiénsem apud régem Antiochum facéetissi-
2 mé cavillatum esse. Ea cavillatido huiuscemodi fuit: os-
tendébat el Antiochus in campd copias ingentis, quas
bellum populdo Romand factiirus comparaverat, conver-
tebatque exercitum Tnsignibus argenteTs et aureis floren-
3 tem; indiic€bat etiam curriis cum falcibus et elephantds
cum turribus equitatumque frénis, ephippiis, monilibus,
4 phaleris praefulgentem. Atque ibi r€x contemplatione
tantl ac tam Ornati exercitiis gloriabundus Hannibalem
aspicit et “putasne” inquit “conferri posse ac satis esse

5 Romanis haec omnia?” Tum Poenus €lidéns ignaviam

ignominia -ae /= dédecus ob
notam censoris
d@ierare = deitrare

superatam esse

in-testabilis -e = Infamis

taecdium -1 n> taed@re; taedium
vitae cépérunt: t. vitae eds cepit

phalerae
-arum £pl

ephippium -1 n

cuius-modi = qualis

iocus -1 m = r€s iocosa, risus
ctiiusmodi ioco = quali ioco
in-cavillari = déridére

fac@tus -a -um = iocosus
cavillari = illadere

cavillatio -onis £< cavillari
huius(ce)modi = huius generis
ingentis: ingentes

factiirus: ad faciendum
exercitum convertere: e. lustrare
florentem: splendentem

fréna -6rum n p/= ferrum positum
in ore equl ad eum regendum

monile -is 7= 6rnamentum collt

prae-fulgére = valdé fulgére

contemplatio -onis /< contemplari
= intu@rT, Inspicere

gloriabundus -a -um = qui nimis
gloriatur

conferrT: superari

ig-navia -ae = inertia < iners



im-bellia -ae £< imbellis
etiam-sT = etsT
prorsum = omnino

lepidus -a -um = fac&tus

aequiperatio -Onis /= comparatio

P. Africanus superior: P. Cornéli-
us Scipio Africanus

Olympias -adis £

prior: primus

P. Cornélius Scipid, pater Scipio-
nis Africani

con-dormire = dormire

ab his

haruspex -icis m = sacerdds qui
ex viscerls victimarum futiira
praedicit

reftulisse

fetus -Us m = quod genitus est
sénsus -Us m < sentire
ex-inde = post
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imbelliamque militum eius pretiosé armatorum: “Satis,
plané satis esse crédd Romanis haec omnia, etiamsT ava-
rissimi sunt.” Nihil prorsum neque tam lepidé neque
tam acerb€ dict potest: r€x d€ numerd exercitiis sut ac dé
aestimanda aequiperatione quaesiverat—respondit Han-

nibal d¢€ praeda!

MIRACVLA SCIPIONIS AFRICANI

[Ex A. Gellit ‘Noctium Atticarum’ VI, cap. I]
Admiranda quaedam ex annalibus simpta dé P. Afiica-
no superiore.

Quod dé Olympiade, Philipp1 régis uxore, Alexandr1
matre, in historia Graeca scriptum est, id dé P. quoque
Scipionis matre, qui prior Africanus appellatus est, me-
moriae datum est. Nam et C. Oppius et liilius Hyginus
alilque, qui dé vita et rébus Africani scripsérunt, matrem
eius dit sterilem existimatam tradunt, P. quoque Scipi-
onem, cum qud niipta erat, [iberds désperavisse. Postea
in cubicul6 atque in lectd mulieris, cum absente maritd
cubans sola condormisset, visum repente esse ilixta eam
cubare ingentem anguem eumque his, qui viderant, ter-
ritts et clamantibus €lapsum inveniri non quisse. Id ip-
sum P. Scipionem ad haruspicgs retulisse; eds sacrificid
factd respondisse fore ut liber1 gignerentur neque multis
dieébus, postquam ille anguis in lectd visus est, mulierem
coepisse conceptt fetiis signa atque sénsum patt; exinde

ménse decimd peperisse natumque esse hunc P. Africa-
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num, qui Hannibalem et Carthaginiensés in Africa belld

5 Poenicd secundd vicit. Sed et eum impendid magis ex
rébus gestis quam ex illd ostentd virum esse virtiitis di-
vinae créditum est.

6 Id etiam dicere haut piget, quod idem ill1, quds supra
nominavi, litteris mandaverint Scipionem hunc Africa-
num solitavisse noctis extrémd, priusquam dilticularet,
in Capitolium ventitare ac iub&re aperiri cellam lovis
atque ibi s0lum diti démorart quasi consultantem de ré-
publica cum love, aeditumdsque eius templi saepe esse
démiratos quod solum id temporis in Capitdolium ingre-
dientem can&s semper in alids saevient€s neque latrarent
eum neque incurrerent.

7 Has volgi dé Scipione opinidon€s confirmare atque
approbare vidébantur dicta factaque eius pléraque ad-

8 miranda. Ex quibus est inum huiuscemodi. Assidébat
oppugnabatque oppidum in Hispania sitii, moenibus,
défensoribus validum et minitum, ré etiam cibaria co-
pidosum, niillaque eius potiundi spés erat, et qudodam die
1Us in castris sedéns dicebat, atque ex €0 locd id oppidum

9 procul visebatur. Tum € militibus qui in idire apud eum
stabant, interrogavit quispiam ex more in quem diem

10 locumque vadimonium promitti itberet, et Scipid ma-
num ad ipsam oppidi quod obsidébatur arcem proten-
11 déns “perendi€” inquit “s€s€ sistant illo in locd.” Atque
ita factum: di€ tertio, in quem vadari iusserat, oppidum

captum est, eddemque di€ in arce eius oppidi its dixit.

impendid adv= multd

ostentum -1 7= portentum

haut = haud

solitare = solére
dilGculare = illticéscere
ventitare = saepe venire

dé-morari = morari

aeditumus -1 m = vir qui sacras
aedgs servat
de-mirarT = valdé mirarl

saevire = saevus esse

volgus = vulgus

opinid -onis /= sententia
con-firmare = firmare
ap-probare = probare

as-sidere = considere

cibarius -a -um < cibus

cOpiosus -a -um = tber
potiendi: capiendt

visere = Inspicere

itire: itidicio

quispiam = quidam

ex more: ut mnstititum est

vadimonium -1 7= promissum
apparendi in itidicid

: ad ipsam arcem oppidi quod ob-
sidébatur

pro-tendere = extendere

perendié = dié tertid, di€ post cras

sistere = apparére in itdicio

vadari = venire in iis vadimonio
obligatus



reditio -onis 7= reditus

dis-sentire -sénsisse -s€énsum <«
consentire
saepenumerd = iterum iterumque

sollemnis -e = qui festis diebus
fierT solet, dits dignus

epulum -1 7= epulae

fors fortis £ fors fuit ut = forte
accidit ut

aput = apud

itinctim = prope, iixta

quasi di immortalgs arbitrT in
convivid dexteras edrum con-
dixissent

con-diicere = eddem diicere; dex-
teras c.: dexteras iungere

in-cipere -c€pisse -ceptum

affinitas -atis /< affinis

exploratus -a -um = certus, cogni-
tus; exploratissimé itidicii tempo-
re: cum itidicium certissimum
est (id est, dum inimicus est)

M. Aemilius Lepidus, cos. a. 137
M. Fulvius Flaccus, c0s. a. 125

praeditus -a -um (r€) = qui habet
(rem)
conflictare = saepe confligere

in campd Martio

cénsiira -ae = magistratus ceén-
soris
iligis -e = perpetuus
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SCIPIO AFRICANVS ET TIBERIVS GRACCHVS
[Ex A. Gellit ‘Noctium Atticarum’ X1, cap. VIII]
Reditionés in gratiam nobilium virorum memorati dig-
nae

P. Africanus superior et Tiberius Gracchus, TiberiT et
C. Gracchorum pater, rérum gestarum magnitiidine et
hondrum atque vitae dignitate illastres vir1, dissens€runt
saepenumerd dé répiblica et ea sive qua alia r& non
amict fuerunt. Ea simultas cum diti mansisset et sollem-
n1 dié epulum lov1 libar&tur atque ob id sacrificium se-
natus in Capitdlio epularétur, fors fuit ut aput eandem
ménsam dud ill7 iinctim locarentur. Tum quasi dits im-
mortalibus arbitrTs in convivid lovis Optimi Maximi dex-
teras edrum condicentibus repente amicissimi factl.
Neque solum amicitia incepta, sed affinitas simul ns-
titta; nam P. Scipid filiam virginem habéns iam vird
matiiram ibi tunc eddem in locd déspondit eam Tiberio
Graccho, quem probaverat €légeratque exploratissimo
iudicit tempore: dum inimicus est.

Aemilius quoque Lepidus et Fulvius Flaccus nobili
genere amplissimisque hondribus et summo loco in ci-
vitate praedit odid inter s€s€ gravi et simultate dititina
conflictati sunt. Postea populus eds simul cénsores facit.
Atque ill1, ubi voce praeconis reniintiati sunt, ibidem in
campd statim nondum dimissa contidone ultrd uterque et
par voluntate conilinctt complexique sunt exque €0 dié
et in ipsa cénsiira et postea iligi concordia fidissime
amicissiméque vixerunt.
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